
ZPRÁVA O PLNĚNÍ PODMÍNEK INTEGROVANÉHO POVOLENÍ 
ČÁST A 

IDENTIFIKACE PROVOZOVATELE ZAŘÍZENÍ, IDENTIFIKACE ZAŘÍZENÍ A SOUVISEJÍCÍ ÚDAJE 

  

Rok   2024 
 

1. Identifikace provozovatele zařízení  
  

Obchodní firma nebo název/ Titul, jméno, popř. 
jména, a příjmení 

  SKLÁDKA KLÁŠTER s.r.o. 

 Adresa sídla nebo místa podnikání/Trvalý pobyt   Klášter Hradiště nad Jizerou č. 2, 
  294 15 Klášter Hradiště nad Jizerou 

 Adresa pro doručování písemností (pokud se liší  
od adresy sídla nebo místa podnikání) 

   

 IČO, bylo-li přiděleno   272 38 695 

 DIČ, bylo-li přiděleno   CZ272 38 695 
 

2. Identifikace zařízení  
  

Název zařízení 
 Skládka Klášter Hradiště nad Jizerou 

 Adresa zařízení 
 Klášter Hradiště nad Jizerou č.2, 294 15 Klášter Hradiště nad Jizerou 

 Identifikace zařízení (PID) v informačním systému integrované prevence MŽP 

 MZPR98EJKSDU, IČZ CZS 01533 skládkování, CZS 01911 rekultivace, CZS 01912 recyklace 

 Kategorie činnosti/činností podle přílohy č. 1 zákona 

 D1 – skládkování, R10 – rekultivace, R5 – recyklace, R13 – skladování  
 Integrované povolení 
 Č.j. 154389/9397/2004/OŽP ze dne 10.12.2004 

 Změny nebo rozšíření zařízení (za příslušný rok) 
 Označení změny    Popis změny 

V roce 2024 nebyla vydána změna IPPC     

 

 

3. Zpracovatel zprávy  

  

Obchodní firma nebo název/Titul, jméno, popř. 
jména, a příjmení 

  Ing. Jaroslava Soukupová 

 Telefon (nebo fax)   773250907 

 E-mail   envi.soukupova@seznam.cz 

 Datum   28.3.2025 

 Podpis provozovatele zařízení nebo 
oprávněného zástupce provozovatele zařízení 

   

 

 

 

 

 

 

 



ČÁST B 

ÚDAJE O PLNĚNÍ PODMÍNEK INTEGROVANÉHO POVOLENÍ 
Podmínky integrovaného povolení 
Stanovené limity (emisní limity, ostatní limity, limitní hodnoty)  

  

Označení části IP 

 A. Emise  

(A.1. Ovzduší. A.2. Voda, A.3. Hluk. A.4. Vibrace a jiné formy neionizujícího záření) 
Označení 
podmínky 
v IP 

(emisní 
limit, limit) 

Označení 
části zařízení 
(zdroje) 

Látka/Skupina 
látek/Ukazatel 

Hodnota 

uložená v IP 

Naměřená/ 
vypočtená 
hodnota 

Plnění 
podmínky 
IP 

Zdůvodnění 

Emisní limit 
Ovzduší 

Těleso 
skládky 

 Nestanoveno  Nestanoveno    Ano    

Emisní limit 
Voda 

Těleso 
skládky 

 Nestanoveno  Nestanoveno    Ano    

Limit 

Hluk 

Těleso 
skládky 

Nejvyšší 
přípustná ekviv. 
hladina 

akustického 
tlaku (dB) 

Pro denní dobu 
50 dB 

Pro noční dobu 
40 dB 

Monitoring 

nestanoven 

Ano    

 

Označení části IP 

B. Opatření k vyloučení rizik možného znečišeování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka 
pocházejících ze  zařízení po ukončení činnosti 
Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

 V roce 2024 nebyly podmínky relevantní 

 B.1. – B.4. Plnění podmínky IP Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

         

 

Označení části IP 

C. Podmínky zajišeující ochranu zdraví člověka a životní prostředí při nakládání s odpady 

Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP všechny podmínky  
C.1.     Provozovatel bude nebezpečné odpady dočasně shromaž�ovat v   

shromaž�ovacích prostředcích (odpovídající charakteru odpadu - atest, 

osvědčení) na místě k tomu účelu určením do doby převzetí oprávněnou osobou 

nebo vlastním využitím či zneškodněním. 
C.1.1   Provozovatel řádně označí shromaž�ovací místa a vybaví je identifikačními listy 

nebezpečných odpadů. 
C.2       Zařízení lze provozovat jako zařízení k odstranění odpadů za současného 

dodržování tímto rozhodnutím schváleného provozního řádu. 
C.2.1   Seznam povolených odpadů, které lze ukládat na skládce (dle vyhlášky Katalog 

odpadů), viz příloha č. 1 této zprávy 

C.2.2   Do zařízení jsou dále přijímány odpady na technické zabezpečení skládky (dále 
TZS) využívané jako konstrukční vrstvy a na zabezpečení skládky v souladu se 
schváleným provozním řádem. 

C.2.3   Seznam povolených odpadů, které lze využít na TZS - viz příloha č. 1 této zprávy. 



C.2.4   Odpady využívané při uzavírání skládek k vytváření uzavírací těsnící vrstvy skládky 
musí splňovat všechny podmínky stanovené pro danou skupinu skládek a jejich 
vodný výluh nesmí v žádném z ukazatelů překročit limitní hodnoty výluhové třídy 
číslo IIb (dle platné legislativy). 

C.2.5   Odpady uložené na tělese skládky ve vymezených prostorech určené k TZS 

odstranit do 9 měsíců od jejich příjmu. 
C. 2.6 Na skládku nebudou v žádném případě ukládány odpady kategorie Nebezpečný 

odpad. 

C.2.7   V zařízení lze odstraňovat odpady pouze v pevném stavu, kaly pouze odvodněné 
na tzv. rypný stav. 

C.2.8   Skládkován bude pouze odpad, který je upraven. Netýká se inertních odpadů, u 
kterých úprava není technicky proveditelná, ani u ostatních odpadů, u kterých by 
úprava nepřispěla ke snížením množství odpadů a zamezení ohrožení lidského 
zdraví a životního prostředí.  

C.2.     Odpady - druhotně využitelné mohou být odstraněny uložením pouze po 
předložení prohlášení původce odpadu o tom, že odpady nelze využít a jiný 
způsob odstranění není dostupný. 

C.2.10 Pokud i po vstupní kontrole je do zařízení přijat odpad, který nelze v zařízení 
odstraňovat, bude vytříděn a shromaž�ován na zabezpečeném místě tak, aby 
nedošlo k úniku závadných látek. 

C.2.11 Pro ukládání odpadů bude využívaná co nejmenší plocha uložiště na tělese 
skládky. Aktivní plocha skládky může činit max. 800 m3. 

C.2.12 Popílky a saze budou před uložením do skládky zvlhčeny tak, aby se zabránilo 
zvýšené prašnosti. 

C.2.13 Množství a četnost překryvu odpadů inertním materiálem bude takové, aby byl 
zajištěn bezproblémový provoz zařízení. 

C.2.14 Odpady budou na skládku ukládány tak, aby byla zaručena stabilita skládkového 
tělesa a s tím spojených konstrukcí. 

C.2.15 Odpad kat. č. 19 12 12 Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy 
odpadu neuvedené pod číslem 19 12 11 může být přijat na TZS pouze jako výstup 
ze zařízení – Recyklační plocha skládky Klášter, a to za předpokladu, že v ZPO 
bude jednoznačné specifikován charakter tohoto odpadu a odůvodnění jeho 
použití ke konkrétnímu účelu na TZS. 

C.3      Recyklační plocha - zařízení lze provozovat jako zařízení ke sběru a využití odpadů, 
při současném dodržování platného provozního řádu tohoto zařízení. 
Provozovatel bude po celou dobu nakládání s odpady postupovat dle platné 
legislativy. 

C.3.1    Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení -  viz příloha č. 1 této zprávy 

C.3.2    V zařízení je upuštěno od odděleného soustře�ování povolených odpadů. Tyto 
odpady budou vedeny v evidenci a předány k následnému využití oprávněné 
osobě, pod katalogovým číslem převažujícího odpadu. 

C.3.3    Seznam odpadů, které mohou vznikat z provozu recyklační plochy - viz příloha č. 
1 této zprávy. 

C4.      II. fáze provozu skládky - zařízení lze provozovat jako zařízení k využívání odpadů 
při uzavírání a rekultivaci skládky, při současném dodržování platného provozního 
řádu tohoto zařízení.  

C.4.1  Seznam odpadů, které lze přijímat do zařízení k využívání odpadů (kategorizace 
dle katalogu odpadů) je uveden v příloze č. 1.  

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

C.1. Ano Nebezpečné odpady jsou na příjmu tříděny z přivezených 
odpadů a ukládány ve Sběrném dvoře 

  



 

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

C.1.1 Ano Značení nebezpečných odpadů je prováděno v rámci 
Sběrného dvora 

 

C.2   Ano Zařízení je provozováno v souladu s platným provozním 
řádem 

  

C.2.1   Ano 
 

 Příloha č. 1 

C.2.2 Ano   Příloha č. 1 

C.2.3  Ano 
 

 Příloha č. 1 

C.2.4 Ano Vzorkováno 4.12.2024, výsledky o.k.   

C.2.5 Ano Odpady na TZS jsou průběžně používány bez delšího uložení.   

C.2.6 Ano Nebezpečné odpady (pokud se vyskytují) jsou vytříděny při 
příjmu a jsou uloženy ve Sběrném dvoře). 

 

C.2.7 Ano V roce 2024 nebyly přijaty odpady typu kalů. Příloha č. 2 

C.2.8 Ano Pokud je to relevantní, jsou skádkované odpady před 
uložením upraveny minimálně tříděním.  

 

C.2.9 Ano Viz ZPO s prohlášením o nevyužitelnosti přijatých odpadů.  

C.2.10 Ano Odpad, které nelze na skládku přijmout, je uložen na 
zabezpečené ploše Sběrného dvora. 

 

C.2.11 Ano Aktivní plocha nepřesahuje 800 m2.  

C.2.12 Ano V roce 2024 nebyly popílky přijaty.  Příloha č. 2 

C.2.13 Ano Překryv odpadů probíhá dle potřeby a povětrnostních 
podmínek. 

 

C.2.14 Ano Při ukládání odpadů je dodržován postup dle projektové 
dokumentace. 

 

C.2.15 Ano V roce 2024 nebyl přijat odpad k.č. 19 12 12. Příloha č. 2 

C.3 Ano V roce 2024 nebylo provedeno drcení ani nebyl přijat další 
odpad. Z roku 2023 bylo převedeno 195,7 tun odpadu. 

 

C.3.1      Příloha č. 1 

C.3.2  V roce 2024 nebyl ze zařízení vydán žádný odpad.  

C.3.3  V roce 2024 nevznikl v zařízení žádný odpad.  

C.4  V roce 2024 neproběhla rekultivace ani nebyl přijat další 
odpad na rekultivaci. Z roku 2023 bylo převedeno 712,89 tun 
k.č. 17 05 02 a 390 tun k.č. 200202. 

 

C.4.1 Ano   Příloha č. 1 

 

Označení části IP 

D. Podmínky zajišeující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména 
ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny. 
Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

D.1      Ovzduší 
D.1.1  Provozovatel bude provozovat zařízení "Skládka Klášter Hradiště nad Jizerou 

(skupina S - ostatní odpad)"provozovat v souladu se schváleným provozním 
řádem vyjmenovaného stacionárního zdroje znečišeování ovzduší. 

D.1.2  Provozovatel povede provozní evidenci vyjmenovaného stacionárního zdroje 
znečišeování ovzduší. 

D.1.3   Budou zajištěna taková opatření, která povedou ke snížení prašnosti zařízení a 
jeho okolí zejména kropením komunikace užitkovou vodou, recirkulací průsakové 
vody na těleso skládky, skrápění prašných odpadů při jejich vykládce, důsledným 
hutněním odpadů a překryvem uložených odpadů vrstvou TZS. 



D.1.4   Při ukládání odpadů bude postupováno tak, aby nezajištěnými okraji skládky 
nedocházelo k nekontrolovanému úniku skládkového plynu. 

D.1.5   Při provozu musí být neustále dbáno, aby nedocházelo k volné ventilaci 
skládkového plynu a k zanesení plynových studní nežádoucím materiálem či 
odpadem a do doby, než bude plyn jímán, musí být studně plynotěsně uzavřeny. 

D.2      Voda 

D.2.1   Drenážní systém průsakových vod jako celek i jeho jednotlivé části musí být 
chráněny proti poškození při výstavbě, v průběhu provozu i po uzavření skládky.  

D.2.2   Průsakové vody budou rozlévány na povrch tělesa skládky (nerekultivovaného 
povrchu), přebytky budou odváženy na zařízení se schopností odbourat 
znečišeující složky.  

D.2.3   Veškeré manipulační plochy, kde je nakládáno s látkami závadnými vodám budou 
zabezpečeny tak, aby nedošlo k úniku těchto látek do vod povrchových nebo 
podzemních.  

D.2.4   V zařízení budou prostředky pro likvidaci případných úkapů látek závadných 
vodám. Použité sanační materiály budou do doby odstranění uskladněny tak, aby 
bylo zabráněno ohrožení kvality povrchových a podzemních vod nebo 
geologického prostředí.   

D.3      Hluk 

D.3.1   Mechanizace na skládce bude udržována v takovém technickém stavu, aby 
nedocházelo k nadměrným hlukovým emisím. 

D.4      Další 
D.4.1   Oplocení areálu musí být udržováno v neporušeném stavu.      

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

D.1 

D.1.1 

Ano Zařízení je provozováno v souladu s provozním řádem    

D.1.2 Ano Provozní evidence VZZO je veden a v provozním deníku 
skládky. 

 

D.1.3 Ano Provádí se skrápění tělesa skládky průsakovou vodou, skrápí 
se komunikace, provádí se překryv odpadů. 

 

D.1.4 Ano Při ukládání odpadů je dodržován postup dle projektové 
dokumentace. 

 

D.1.5 Ano Pravidelné vizuální kontroly tělesa skládky, monitoring 
skládkového plynu. 

 

D.2 

D.2.1 

Ano Při ukládání odpadů je dodržován postup dle projektové 
dokumentace. 

 

D.2.2 Ano Průsakové vody byly průběžně přečerpávány na těleso 
skládky (celkem 635 m3). Společnosti BIO Ferm s.r.o. bylo 
předáno 4,72 m3. 

 

D.2.3 Ano S látkami, které mohou ohrozit povrchové a podzemní vody 
(pohonné hmoty do mechanizmů) jsou uloženy 
v zabezpečeném skladu, kde je k dispozici i havarijní sada).  

 

D.2.4 Ano Použité sanační prostředky budou uloženy do zabezpečené 
nádoby ve Sběrném dvoře. 

 

D.3 

D.3.1 

Ano Jsou prováděny pravidelné servisní kontroly, opravy jsou 
prováděny neodkladně. 

 

D.4 

D.4.1 

Ano Je prováděna pravidelná vizuální kontrola oplocení a 
zabezpečení celého areálu skládky. Zjištěné nedostatky jsou 
zapsány do provozního deníku skládky. 

 

 



Označení části IP 

E. Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie. 
Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

E.1       Provozovatel bude průběžně činit opatření vedoucí k hospodárnému využívání 
energie ve všech prostorách zařízení. 

E.2       Bude činěna úspora přírodních zdrojů pro účel technického zabezpečení skládky 
zejména jejich nahrazováním odpady povolenými k přijetí do zařízení k 
technickému zabezpečení skládky. 

E.3       Pro zvlhčování tělesa skládky bude přednostně využito průsakových vod 
čerpaných z jímky průsakových vod.  

    
   Plnění 

podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

E.1 
Ano V zařízení je pravidelně sledována a vyhodnocována spotřeba 

energií.  
   

E.2  Ano K technickému zabezpečení skládky jsou využívány výhradně 
přijaté odpady vhodné k tomuto účelu.  

 

E.3 Ano Průsakové vody byly průběžně přečerpávány na těleso 
skládky (celkem 635 m3).  

 

 

Označení části IP 

F. Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků 

Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

F.1       Při rozšiřování skládky o nové etapy bude zajištěno spolehlivé navázání těsnících 
systémů jednotlivých etap. Po položení drenážních nebo krycích vrstev bude 
provedena kontrola celistvosti folie. 

F.2       Provozovatel zajistí, aby vozidla přivážející odpady a mechanizmy pro jejich 
rozhrnování a hutnění nepojížděla přímo po povrchu těsnícího systému nebo 
vnitřního drenážního systému. 

F.3       Provozovatel zajistí kontrolu jímek odpadních vod s tím, že hladina odpadních 
vod v jímkách musí být udržována tak, aby v případě zvýšené produkce v 
důsledku přívalových srážek nebo dlouhotrvajícího deště nedošlo k přetečení 
jímek a znečištění podzemních a povrchových vod a geologického prostředí. 

F.4       Provozovatel bude důsledně provádět kontrolu přijímaných odpadů a jejich 
ukládání na skládku s ohledem na omezení rizika zahoření a vzniku požáru. 

F. 5      Provozovatel bude v případě havárie postupovat v souladu s Havarijním plánem 
(dle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách). 

F.6       Pohonné hmoty, oleje a další látky pro provoz a údržbu mechanizmů na skládce 
budou řádně zabezpečeny proti nežádoucím únikům, které by mohly ohrozit 
kvalitu podzemních a povrchových vod a geologického prostředí. 

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

F.1 Ano Při ukládání odpadů je dodržován postup dle projektové 
dokumentace. 

   

F.2  Ano Kontrola navážení odpadů při denní přejímce.  
 

F.3 Ano Jímky skládkových vod jsou pravidelně kontrolovány (v 
případě dešeových srážek denně).  

 

F.4 Ano Při denní prohlídce tělesa skládky je dbáno na kontrolu 
výskytu možných zdrojů požáru.  

 



   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

F.5 Ano Zaměstnanci skládky jsou seznámeni s postupy dle Havarijního 
plánu.  

 

F.6 Ano S látkami, které mohou ohrozit povrchové a podzemní vody 
(pohonné hmoty do mechanizmů) jsou uloženy 
v zabezpečeném skladu, kde je k dispozici i havarijní sada). 

 

 

Označení části IP 

G. Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při kterých 
může vzniknout ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka 

Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

G.1      V případě poruchy vážního a evidenčního systému nebo výpadku elektrické 
energie pro jeho provoz, je provozovatel povinen zajistit vedení evidence v 
rozsahu a souladu s požadavky zákona o odpadech a jeho prováděcími předpisy. 
Po opětovném zprovoznění vážního systému provede obsluha doplnění 
chybějících dat do evidenčního systému. 

G. 2     V případě výpadku elektrické energie bude provozovatel provádět kontrolu 
zaplnění jímek průsakových vod a včas zajistí odvoz odpadních vod do zařízení k 
tomu účelu určenému.   

G.3     Všechny vzniklé havarijní situace musí být zaznamenány v provozním deníku 
skládky s uvedením: 
-  místa havárie, časové údaje o vzniku a době trván havárie 

-  informování institucí a osob 

- data a způsobu provedeného řešení dané havárie 

- přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku další havárie 

G.4      Každá havárie bude neprodleně - do 24 hodin ohlášena KÚSK, odboru životního 
prostředí. Písemné ohlášení havárie včetně způsobu její likvidace bude 
provedeno nejpozději do 3 pracovních dnů po havárii.  

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

G.1 Ano Záznamy jsou psány ručně, následně doplněny do vážního 
systému. 

   

G.2  Ano Je prováděna pravidelná denní kontrola.  
 

G.3 Ano Havarijní situace jsou zaznamenány v provozním deníku 
v souladu s Havarijním plánem.  

 

G.4 Ano Při hlášení havarijních situací je postupováno v souladu 

s Havarijním plánem a v souladu s provozním řádem.  

 

 

Označení části IP 

H. Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace 
metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování. 
Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

H.1      Během provozování skládky ve stadiu následné péče po jejím uzavření bude 
provozovatel provádět sledování podle programu kontroly monitorováním.  

H.2      Program kontroly provozovatel zajišeuje dle následujících parametrů: 
- jakost a množství průsakových vod 

- kvalita podzemních a povrchových vod v okolí skládky 

- množství a složení skládkového plynu 

- sledován tělesa skládky 



- kontrola souladu přijímání odpadů s kritérii stanovenými pro zařízení 
- kontrola funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí 
- kontrola plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení skládky 

H.3      Jakost podzemních vod 

H.3.1   Provozovatel je povinen zjistit úroveň hladiny podzemní vody a jakost 
podzemních vod v okolí skládky. 

H.3.2   Monitoring podzemních vod bude realizován prostřednictvím monitorovacích 
vrtů KHS1,MHS1, MHS2. Popis míst je podrobně uveden v příloze č. 1 IP.  

H.3.3   Provozovatel bude sledovat jakost podzemní vody v tomto rozsahu: 
Odběrné 
místo 

Parametr Četnost měření 
během provozu 

KHS1 Teplota vody, pH, vodivost, CHSKcr, Mn, Cd, 

Pb, Hg, As, Ni, K, Mg, Ca 2+, Fecelk, SO4
2- , Cl, 

NO3
-, NO2

+, HCO3
+, NH3

-AOX, PAU, NEL  

1x za rok na podzim 

MHS1 

MHS2 

CHSKcr, AOX, NEL Vrty střídavě 1x za 
rok na podzim 

MHS1 

MHS2 

Teplota vody, pH, vodivost, CHSKcr, Mn, Cd, 

Pb, Hg, As, Ni, K, Mg, Ca 2+, Fecelk, SO4
2- , Cl, 

NO3
-, NO2

+, HCO3
+, NH3

-AOX, PAU, NEL 

1x za 5 let na podzim 

H.3.4 Před odběrem vzorků vod bude změřena úroveň hladiny v monitorovacích vrtech 
a jejich hloubka. Totéž bude provedeno po ukončení čerpání.  

H.3.5   Metoda a podmínky měření: Vzorky budou odebírány odborně způsobilou 
osobou nebo oprávněnou laboratoří formou statistického odběru vzorku. 
Ukazatele jako teplota vody a pH budou určovány přímo na místě, v terénu. 

H.4      Jakost a množství průsakových vod 

H.4.1   Provozovatel bude sledovat jakost průsakových vod z jímky průsakových vod v 
tomto rozsahu: 

Parametr Četnost měření během provozu 

Množství likvidovaných průsakových 
vod (m3) 

Měsíčně 

Složení průsakových vod  1x ročně 

H.4.2   Metoda a podmínky měření: Vzorky budou odebírány odborně způsobilou 
osobou a s ohledem na požadavky provozovatele zařízení, který bude odpadní 
vody přebírat. 

H.4.3   Měření bude prováděno oprávněnou laboratoří. Ukazatele jako teplota vody a 
pH budou určovány přímo na místě. 

H.5      Jakost a množství skládkového plynu 

H.5.1   Provozovatel zajistí monitorování skládkového plynu v následujícím rozsahu: 
Parametr Četnost  
CH4, CO2, O2, atmosferický tlak 2x ročně 

 H.5.2  Monitoring skládkového plynu bude prováděn v šachtě (po vybudování na 
jímacích studnách plynu) a měřením pomocí zárazných sond. Měření 
skládkového plynu bude doplněno o měření povrchové migrace skládkového 
plynu (např. metodou flu-box). Kontrola účinnosti biooxidačního filtru bude 
prováděna s četností 2x ročně. 

H.5.3   Podmínky a způsob odběru vzorků: Vzorky skládkového plynu budou odebírány 
2x ročně a to v jarním nebo podzimním období, tj. v období, kdy existují pro 
mikroorganizmy vhodné podmínky k tvorbě skládkového plynu. Venkovní 
teplota nesní klesnout pod 50C.  

H.5.4   U nově otevírané etapy proběhne první měření nejpozději při mocnosti 
uloženého odpadu 5m. 

H.6      Další monitoring 



H.6.1   Provozovatel zajistí provádění dalšího monitoringu. Tento monitoring bude 
realizován provozovatelem, případně smluvně zajištěnou odbornou firmou.  

H.6.2   Denně sledované ukazatele: 
- úroveň hladiny odpadních vod v jímkách 

- funkčnost technického vybavení zařízení - vizuálně 

             Ročně sledované ukazatel: 
- množství odpadů na skládce 

- dodržování schválené figury skládky 

- sesedání a změny tvaru skládkového tělesa 

             Ukazatele sledované jednou za dva roky: 
- kontrola konstrukce jímky průsakových vod 

             Ukazatel sledovaný jednorázově: 
- měření celistvosti fólie tělesa II. etapy skládky pomocí geoelektrického měření. 
Měření bude provedeno při dosažení úrovně mocnosti odpadu cca 2m.  

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

H.1  

 
Zatím nerelevantní.    

H.2  Ano Je prováděn pravidelný monitoring v rozsahu podmínek IPPC, 
viz zpráva Monitoring skládkového plynu za rok 2024, zpráva 
o ochraně podzemních vod Monitoring 2024, zpráva o 
zaměření figury skládky. Zprávy jsou přiloženy ke zprávě o 
plnění podmínek IPPC. 

Příloha č.3 

Příloha č.4 

Příloha č.5 

H.3 

H.3.1 až 
H.3.5 

Ano Viz zpráva společnosti Ochrana podzemních vod s.r.o. - 
Monitoring 2024, která je přiložena ke zprávě o plnění 
podmínek IPPC. 

Příloha č.3 

 

H.4 

H.4.1 až  
H.4.3  

Ano Viz zpráva Monitoring 2024. Příloha č.3 

 

H.5 

H.5.1 až 

H.5.4 

Ano Viz zpráva Monitoring skládkového plynu za rok 2024, Biogas 

s.r.o. 

Příloha č.4 

 

H.6 

H.6.1 

H.6.2 

Ano Je prováděna denní kontrola stavu vod v jímkách a funkčnost 
technického vybavení, jsou prováděny zápisy do provozního 
deníku. Je vedena průběžná evidence odpadů a zpracováno 
roční hlášení, je prováděno zaměření figury skládky a 

kontrola konstrukce jímek.  

Po navezení odpadu o mocnosti 2 m se provádí geoelektrické 
měření (společnost Geodyn s.r.o.).  
Denní ukládání odpadu je prováděno dle stanoveného 
schématu, v současné době je mocnost uloženého odpadu do 

16 m, odpad je pravidelně hutněn.  Sesedání a změny 
skládkového tělesa I. etapy nebyly zjištěny. K mírnému 
sesedání dochází u II. Etapy, viz zpráva Zaměření figury 
skládky, Geodezie Hradiště s.r.o. 

Příloha č.5 

 

Označení části IP 

CH. Opatření k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku 

Označení 
podmínky v 
IP (ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

CH.1    Provoz plynového hospodářství a všech zdrojů znečišeování provede 
provozovatel tak, aby nedocházelo k nadměrným únikům emisí znečišeujících 
látek do ovzduší a překračování emisních limitů.  



CH.2    Pokud nebude do 24 měsíců od nabytí právní moci IP zprovozněn odplyňovací 
systém skládky, ukončí provozovatel k tomuto datu ukládání biologicky 

rozložitelného odpadu. 
CH.3    Obvodový příkop musí provozovatel udržovat v provozuschopném stavu, tj. čistý 

a nezanesený tak, aby mohl řádně plnit svoji funkci. 
CH.4    V případě nadměrného výskytu obtížného hmyzu a hlodavců, provozovatel zajistí 

dezinsekci a deratizaci odbornou firmou. 

CH.5    Průběžně budou činěna opatření k omezení pevných úletů odpadů ze zařízení, a 
to hutněním odpadu, překrýváním, recirkulací průsakové vody a pravidelným 
sběrem odpadů, které se dostaly ze složiště nebo svozových vozidel do areálu 
zařízení a jeho bezprostřední blízkosti. 

   Plnění 
podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

CH.1  Ano Zařízení je provozováno v souladu s provozním řádem VZZO.    

CH.2  Ano Odplyňovací systém skládky je v provozu.  

CH.3 

 

Ano Je prováděna pravidelná kontrola stavu příkopů, v případě 
potřeby je provedeno čištění.  

 

CH.4 

  

Ano Zápis o provedené deratizaci je uveden v provozním deníku. 
V roce 2024 nebyl proveden.   

 

CH.5 

 

Ano Je prováděn pravidelný úklid skládkového tělesa i okolí 
skládky, polétavé odpady jsou neprodleně překryty.   

 

 

Označení části IP 

I. Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat 
krajskému úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením. 
Označení 
podmínky 
v IP 

(ostatní 
podmínky) 

Text podmínky IP 

I.1        Výsledky provedených měření bude provozovatel zaznamenávat do provozního 
deníku, s výjimkou monitoringu prováděného dodavatelskou firmou, jehož 
výsledky budou archivovány a předkládány k případné kontrole. 

I.2        Provozovatel bude zaznamenávat časové údaje o provedených pozorováních a 
měřeních, výsledky měření a pozorování, okolnosti, které mohly měření ovlivnit, 
mimořádné okolnosti, které nastaly v průběhu pozorování nebo měření. 

I.3        Výsledky monitoringu bude provozovatel archivovat po dobu minimálně 10 let, 
prohlášení původce o tom, že odpad nelze využít bude archivován po dobu 5 let. 

I.4        Opatření vedoucí k hospodárnému využití energie budou zaznamenávaná do 
provozního deníku. 

I.5        Provozovatel každoročně vypracuje zprávu v elektronické podobě podle vzoru 
zprávy o plnění podmínek integrovaného povolení, na základě shromážděných 
údajů (monitoring, celkové množství uložených odpadů, množství biologicky 
rozložitelných odpadů, množství odpadů použitých k TZS podle druhů s uvedením 
konkrétního způsobu využití, informace o zneškodnění skládkového plynu a pod.), 
která prokáže dodržování integrovaného povolení. Zpráva bude obsahovat i kopie 
dokumentů pořízených v běžném roce a sloužících k ověřování dodržování 
emisních limitů a podmínek rozhodnutí včetně kopií výsledků monitorování za 
uplynulý rok. Zpráva bude zaslaná Krajskému úřadu Středočeského kraje, odboru 

životného prostředí a zemědělství vždy k  31. březnu následujícího roku. 
   Plnění 

podmínky 
IP 

 Zdůvodnění Odkaz na 

přílohu 

I.1 až I.2  Ano Viz provozní deník a Zprávy o monitoringu a měření.    

I.3  Ano   



I.4 Ano Viz provozní deník  

I.5 

  

Ano Zápis o provedené deratizaci je uveden v provozním deníku. 
Zpráva za rok 2024 byla zaslána včetně všech relevantních 
příloh do 31.3.2025   

 

 

Přílohy: 
 

Příloha č. 1 - Přehled odpadů povolených k přijetí do zařízení (skládkování, rekultivace, 

recyklační plocha 

Příloha č. 2 - Přehled převzatých odpadů do zařízení za rok 2024 

Příloha č. 3 - Monitoring 2024, Ochrana podzemních vod s.r.o. – monitoring podzemních vod 

Příloha č. 4 - Monitoring skládkového plynu, Biogas s.r.o.  

Příloha č. 5 - Zaměření figury skládky, Geodezie Hradište s.r.o. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha č. 1 - Přehled odpadů povolených k přijetí do zařízení (skládkování, 
rekultivace, recyklační plocha 

A) Přehled odpadů povolených přijímat na skládku dle kapitoly C.2 Zprávy 

Kat. č.  Název  Poz.  Kat.  

01 03 06  Jiná hlušina neuvedená pod čísly 01 03 04 a 01 03 05  *  O  

01 04 00  Odpady z fyzikálního a chemického zpracování nerudných nerostů  
01 04 08  Odpadní štěrk a kamenivo neuvedené pod číslem 01 04 07  O  

01 04 09  Odpadní písek a jíl  O  

07 02 13  Plastový odpad  O  

10 01 01  Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uved. pod číslem 10 01 04)  * O  

10 01 02  Popílek ze spalování uhlí  * O  

10 01 03  Popílek ze spalování rašeliny a neošetřeného dřeva  O  

10 01 17  Popílek ze spoluspalování odpadu neuvedený pod číslem 10 01 16  O  

10 09 06  Licí formy a jádra nepoužitá k odlévání neuvedená pod číslem 10 09 05  O  

10 11 03  Odpadní materiály na bázi skelných vláken  O  

10 11 05  Úlet a prach  O  

10 11 10  Odpadní sklářský kmen před tepelným zpracováním neuvedený pod číslem 10 11 09  O  

10 11 12  Odpadní sklo neuvedené pod číslem 10 11 11  O  

10 12 01  Odpadní keramické hmoty před tepelným zpracováním  O  

10 12 03  Úlet a prach  O  

10 12 06  Vyřazené formy  O  

10 13 01  Odpad surovin před tepelným zpracováním  O  

12 01 05  Plastové hobliny a třísky  O  

12 01 21  Upotřebené brusné nástroje a brusné materiály neuvedené pod číslem 12 01 20  O  

15 01 01  Papírové a lepenkové obaly  **  O  

15 01 02  Plastové obaly  O  

15 01 05  Kompozitní obaly  O  

15 01 06  Směsné obaly  O  

15 01 07  Skleněné obaly  O  

15 01 09  Textilní obaly  O  

16 01 19  Plasty  O  

16 01 20  Sklo  O  

16 01 22  Součástky jinak blíže neurčené  O  

16 11 06  Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů   *  O  

17 01 01  Beton  *  O  

17 01 02  Cihly  *  O  

17 01 03  Tašky a keramické výrobky  *  O  

17 01 07  Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků   *  O  

17 02 02  Sklo  O  

17 02 03  Plasty  O  

17 03 02  Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01  * O  

17 05 04  Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03  *  O  

17 05 06  Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 17 05 05  *  O  

17 05 08  Štěrk ze železničního svršku neuvedený pod číslem 17 05 07  *  O  

17 06 04  Izolační materiály neuvedené pod čísly 17 06 01 a 17 06 03  O  

17 09 04  Směsné stavební a demoliční odpady  *  O  

19 02 03  Upravené směsi odpadů obsahující pouze odpady nehodnocené jako nebezpečné  O  

19 04 01  Vitrifikovaný odpad  O  

19 05 01  Nezkompostovaný podíl komunálního nebo podobného odpadu  O  

19 08 01  Shrabky z česlí  O  

19 08 02  Odpady z lapáků písku  O  

19 09 01  Pevné odpady z primárního čištění (z česlí a filtrů)  **  O  

19 12 01  Papír a lepenka  **  O  



19 12 04  Plasty a kaučuk  O  

19 12 05  Sklo  O  

19 12 08  Textil  O  

19 12 09  Nerosty (např. písek, kameny)  O  

19 12 12  Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod číslem 
19 12 11  

O  

19 13 02  Pevné odpady ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 01  O  

19 13 04  Kaly ze sanace zeminy neuvedené pod číslem 19 13 03  O  

19 13 06  Kaly ze sanace podzemní vody neuvedené pod číslem 19 13 05  O  

20 01 01  Papír a lepenka  **  O  

20 01 02  Sklo  O  

20 01 39  Plasty  O  

20 02 02  Zemina a kameny  *  O  

20 02 03  Jiný biologicky nerozložitelný odpad  * O  

20 03 01  Směsný komunální odpad  O  

20 03 02 Odpady z tržiše  

20 03 03  Uliční smetky  O  

20 03 06  Odpad z čištění kanalizace  O  

20 03 07  Objemný odpad  **  O  

20 03 99  Komunální odpady jinak blíže neurčené - zbylé frakce po vytřídění mající charakter 
směsného komunálního odpadu  

O  

Pozn.  

* - odpady určené k TZS  
** - odpady, u kterých je nutno zjišeovat podíl biodegradovatelné složky, údaj v ZPO 

B) Přehled odpadů povolených přijímat k TZS dle kapitoly C.3 Zprávy 

Kat.číslo Název odpadu Kat. 

01 03 06  Jiná hlušina neuvedená pod čísly 010304 a 010305  O  

10 01 01  Škvára, struska a kotelní prach (kromě kotelního prachu uved. pod číslem 10 01 04)  O  

10 01 02  Popílek ze spalování uhlí  O  

16 11 06  Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů neuvedené pod číslem 
161105  

O  

17 01 01  Beton  O  

17 01 02  Cihly  O  

17 01 03  Tašky a keramické výrobky  O  

17 01 07  Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků neuvedené pod 
číslem 170106  

O  

17 03 02 Asfaltové směsi neuvedené pod číslem 17 03 01 O 

17 05 04  Zemina a kamení neuvedené pod číslem 170503  O  

17 05 06  Vytěžená hlušina neuvedená pod číslem 170505  O  

17 05 08  Štěrk ze železničního svršku neuvedený pod číslem 170507  O  

17 09 04  Směsné stavební a demoliční odpady neuvedené pod čísly 170901, 170902 a 170903  O  

19 12 12 Jiné odpady (včetně směsí materiálů) z mechanické úpravy odpadu neuvedené pod 
číslem 19 12 11  

O 

20 02 02  Zemina a kameny  O  

20 02 03  Jiný biologicky nerozložitelný odpad O 

 

C) Přehled odpadů povolených přijímat k rekultivaci dle kapitoly C.2.16 Zprávy 

Kat.číslo Název odpadu Kat. 

17 05 04 Zemina a kamení neuvedené pod číslem 17 05 03 O 

17 05 06 Vytěžená hlušina O 

20 02 02 Zemina a kameny O 



D) Přehled odpadů povolených přijímat na zařízení recyklační plocha - dle kap.  C.3.3 Zprávy 

Kat.číslo Název odpadu Kat. 

17 01 01 Beton O 

17 01 02 Cihly O 

17 01 07 Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků  O 

 

Seznam odpadů,  které se mohou vyskytnout v přijímaných odpadech jako nežádoucí příměs 

Kat.číslo Název odpadu Kat. 

15 01 06 Směsné obaly O 

15 01 10 Obaly obsahující zbytky neb. látek nebo obaly těmito látkami znečištěné N 

15 02 02 Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů), čistící tkaniny atd. N 

16 01 03 Pneumatiky O 

16 06 01 Olověné akumulátory N 

17 02 01 Dřevo O 

17 02 03 Plasty O 

17 04 05 Železo a ocel O 

20 01 23 Vyřazená zařízení obsahující chluorfluoruhlovodíky  N 

20 01 35 Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky  N 

20 03 01  Směsný komunální odpad O 

20 03 07 Objemný odpad O 

 

Seznam odpadů, které mohou vzniknout z procesu recyklace 

Kat.číslo Název odpadu Kat. 

19 12 12 Jiné odpady (včetně směsi materiálů) z mechanické úpravy odpadu  O 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha č. 2 - Přehled převzatých odpadů do zařízení za rok 2024 

 

A) Množství převzatých odpadů a způsob nakládání s nimi za rok 2024 je pracováno v ročním hlášení o 
produkci a nakládání s odpady a je zasláno do systému ISPOP. Celkem bylo na skládku přijato za rok 2024 

2003,56 tun odpadů. Množství materiálů použitých na TZS bylo 430,24 (21,47 % z celkové váhy přijatých 
odpadů). Materiál byl použit na zpevnění dočasných komunikací, zpevnění vykládacího prostoru v tělese 
skládky (stavební sutě, cihly, beton)  a  na  zpevnění dočasných komunikací  a na překrývání odpadů 
(zemina). 

B) Do zařízení "Recyklační plocha" nebyl v roce 2024 přijat žádný odpad, 195,7 tun odpadů zůstalo na 
ploše z roku 2023.    

C) K rekultivaci nebyl přijat v roce 2024 žádný odpad. Z roku 2023 bylo převedeno 712,89 tun odpadů 
170504 a 390 tun 200202 Zemina a kamení. Odpad v celkovém množství 1102,89 tun byl dovzorkován a   

je připraven k následnému využití k rekultivaci skládky.     

D) Na stanovišti komunitního kompostování (kapitola B.2.1 provozního řádu skládky) obce Klášter 
Hradiště nad Jizerou, bylo v roce 2023 uloženo 117,11 tun biologicky rozložitelného odpadu.  


